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&e.; like <ead: (TA:) and u.;,u :
I,QI Lthe stars mclmcd to nttmg (Aboo-
'Adnén, TA in art. ate.)mms andé He, or i,
rendered him still (K, TA) [and submissive :
sec 1]: the verb being both intrans. and trans.
(TA) [See also 4.] — Also, (K,) inf.n. caﬁ.
and C’“ , (TA,) He, or it, caused him to have
a stooping meck; as also ¥anasl; (K;) i.e.,
bent him : (TA:) said of old age. (TK) Jereer
says,
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[God hath prepared, for the poets, from me,
thunderbolts which mahc the necks to stoop to
Hm] (TA)_t.,.Jl U" b’)U c.ns, in the
§ -,.Jl " but the former is the right; inf. n.
gade 3 (TA ;) He, or it, invited such a one to

that which was foul, abominable, or evil. (K,
TA.)

2: see 4.

8 : see 1, near the middle of the paragraph.
, 4 cét.l, intrans. : see 1, in two places. ==
asaa) It (poverty) lowered, humbled, or abased,
him; (Mgb;) [as also ¥ andé; for its inf n.]
t,‘..J signifies the rmdermg l?mly, htfmblc or
submissive ; in Persian, wl,,ﬁ: uJ,,.i (KL.

[But Golius, from the same source, explains the
verb as signifying ‘ Submissum humllemque se
commonltravnt ”]) [Hence,] J," U..._‘u."néﬂ
iplad! (Zj, S, TA) Want, or nced [made me
lowly, humble, or submissive, to thee; or] con-
strained me to have recourse to thee, and to
require thine aid. (TA.)—See also 1, near the
end of the paragraph.

7 : see 1, first sentence.
8: see 1, in three places.

12. Qoyas) : see 1, first sentence.

. & A plant bending by reason of softness, or
tenderness: 1Sd holds it to be formed after the
manner of a relative, or possessive, noun, because
there is no verb [of the measure ass] to which
it may be referred. (TA.) [The regular form, if
it were a part. n., wouldbetbk,q v.]

o0 .

h.&d-,or'has see dndy and C.o\c

0o v
.

d=.as. : see what next precedes.

inié A man (8) who is lowly, humble, or sub-
missive, to everyone. (S,Sgh,K.)—— And One
who overcomes, or subdues, his adversaries, or
opponents, (K, TA,) and humbles and abases
them. (TA.)

* 2.
b

C’“ see the next paragraph, in two places.
CJB. Lomly, humble, or submissive; (Msb;)

and ¥ C,.u.. signifies the same: (§,K:) [or
rather the latter is an intensive epithet, mgmfymg
very lon:ly, &e. ] the pl of the former is u,a.&u.
and and Uh.‘d- or u\a.nd. (TA:) [re-
specting the last two of which, see 1, second sen-

pae — Jonde
tence:] and the pl °”C"'°""C“" 8, K3)

as in the phrase ,M)" C.ab. ;,5 [4 people, or
company of men, very submissive in the nechs].
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($ ) It is said in the Kur [xxvi. 3], o Slsl Sl
u,l..b‘é. \,J And their necks shall continue, the
prei.'being used in the sense of the aor., meaning
333, (Jel,) submissive to it : (Jel,* TA:) the
original of the phrase is ,_,,a.ol& J Ighlis ; and
J3ls! is redundantly inserted to show the place of
C,-;b and the predicate is left in its original
state: (Bd:) or as the 8’“ is only that of the
aLs, it is allowable to make the predicate relate
to [the pronoun _g», which is] the complement of
the latter word: (Sb, Kh:) or since the C,a&.
is ascribed to the necks but really belongs to the
persons, the epithet has that form of pl. which is
proper to rational beings : (Jel: [and the like is
said by Bd:]) or_s3Us! means their chiefs: or
their companies: but there is another readmg

[which is literally grammatwal], namely Za“&.
(Bd.) — The pl. t“
who have been [or who ars] wﬂ in :peech and
still. (IAar.) [See 1]_81,‘. P [pl. of
la-bk.] Ostriches inclining their heads towards
the ground in their places of pasture; | and in hke
manner, .Ui [gazelles]. (TA.) — cé!,‘. J..»\
t Camels .strunng, or exerting themselves, or
hastening, in their pace, or going ; because, when
tbey do so, they lower thelr necks. (TA.) e
t"‘" .,,:..; and ¥ cab.! A low, or depressed,
shoulder-joint. (TA.) —— C.?l,‘. ,o,g.b t Stars
inclining to setting, or to their places of setting.
(A, TA.) == Inviting to that which is foul, abo-
minable, or evil. (TA.)

.‘l Content with abasement ; fem. N\a.dadm.

(Lth,K.) = Iaving a natural stooping of the
neck; (S,K;) applied to a man, (TA,) andtoa
horse, (S, TA,) and a camel, and an ostrich, and
a gazelle. (TA.)— See also é.’blﬁ., near the end

is also applied to Women

| of the paragraph.

S
L J.AL, aor. 2, inf. n. ,.}.;;. see 9, in two
places.

2: see the next paragraph.

4. das) He moistened it ; or mattcd it; (S,
K;) as also 'a.LaL, inf. n. J.,.A..J (TA.)
You say, A.,.J 4‘;,;; :..i.;&.! His tears mois-
tan:d or metted his beard. (JK,*TA.) And

ot u.a.s.l The rain wetted him: (TA:) or
wetted him much. (JK.) === See also 9.

8. Q.Lﬂ{ Jais! He (a man) became united
with his compamon (Fr,TA.)

9. S, (8,K,) inf. n. Jhai, (8,) It was,
or became, moistened, or wetted; (S,K ;) as also
v,j.;.i.i (K, TA, [but not in the CK,]) inf. n.
.Jta&! (TA; [perhaps a mistranscription for
'Jta&.i inf. n. M! but said by Freytag
to occur in the Deewén of the Hudhnleea ;]) and
'J-o,.c.‘, (Fr, $,K,) inf. n. Jh..f&) €D)

[Boox I.

and 'J.‘:a;: (X: [but see what follows:]) it i
said of a garment, and of the beard: (TA:) and
the first of these verbs signifies also i¢ was, or
became, moist, so that its wmoisture became
sprinkled, or scattered in drops; (K,* TA; [ac-
cord. to the explanation of the part. n. Juas

(g. v.) in the JK and M;]) and so 'Jh&!
(X,) inf. n. Ml (TA;) and 'JA& aor.
(K,) inf. n. J.a&. but Lth says, I have not
heard them say e, (TA.)emJolt Juai!
The night became dark: (JK,Ibn-’Abbéd,K :)

or the pleasant coolness of the night came. (T,
TA.)

11: see 9, in two places. — Also ..Jl.a‘.l

B, inf. n. Jheat; (§5) or jawi! Jt..u
and 'Jl.nsl (IDrd,K ;) The tree, or trees,
had many branches and leaves : (IDrd,$,K:)

or became green, and fresh, or sappy, in the
branches thereof. (TA)

12. J.o;.u.l
Q. Q. 4. dh‘a&l: see 11.
J..as Moisture. (TA. [But perhaps this may

be a mistranscription for J.Ab inf. n. of J.a& 1
== Also, (JK, T, K,) and 'J.as (184, K,)
Pearls: (JK,K:) or clear large pearls: (K:)
or good, clear, lustrous, large pearls : of the dial.
of Yethrib. (TA.) — And A4 well-known kind of
beads : (1Sk,K:) or a red bead: or a bead of
t.vory (TA:) n. un. with 3. (K.) e And S,:
ilai, (TA,) or m..u (JK,) A clear large
pearl. (JK,TA.)

:}.é;: see the next preceding paragraph.

:}.&;w. A thing, (8,) or roasted meat, (JK, T,
M,K,) moist, or juicy, (JK,T,S,) and well
cooked: (T:) or dripping with its gravy; or
succulent, and dripping with its juice: (M,K:)
and anything moist so that its moisture becomes
sprinkled, or scattered in drops ; (JK,M, K ;*)
as also 'J-bl‘. (K: in the coples of which we

find d-ﬂ in the place of v...-,..g, the latter
being the reading in the [JK and] M, TA.)
Applied to a plant, or herbage, Soft, or tender.
(S, TA) And hence metaphoncally applied to

life : you say J.AL U..,s, (Har pp. 54-55,) and

',J.a’-.o and 'J,a..o (K,) 1 A soft and delicate
life. (K, and Har ubi suprd.)

23 »

Aii 4 plentiful, and a pleasant or an easy,
and a soft or dehca{e, state of life. (K,TA. [In

the CK, Z.a-" is erroneously put for 5;;:4! D

You say, wﬂl wﬂa&ui,hﬂeyanma
plentiful, and a plea:aut or an easy, and a wﬁ or
delicate, state of life. (TA.) And zi.u'.

day of plenty, and pleasure or ease, “and mﬂnm
or delicacy ; (JK,K ;) or a day of plenty; or
of abundance of herbage, or of the goods or. con-
veniences or comforts of life; and of pleaoantneu
and easiness of life. (8§, TA.) And  J U)
.,..z.;" ;,o liad- We alighted among green, soft
or tender ﬁe:h herbage. (TA.) — Also A nife:
(K:) or a name for a woman : (K,*TA:) and



